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UNIDADE 10.  EXERCICIOS DE AUTOAVALIACIÓN. 
 
 

 
Pra'xPra'xPra'xPra'xi" 1i" 1i" 1i" 1    

 
1. Distribúe correctamente nas dúas columnas os imp erfectos e os aoristos radicais dos seguintes 

verbos: 
 

Verbo Imperfecto Aoristo 
kicavnw alcanzar e[balon w[felon  
tugcavnw tocar en sorte ejtuvgcanon e[ballon 
devrkomai mirar  e[trapon w[feilon 
trevpw volver ejlavgcanon ejderkovmhn  
ojfeivlw deber  e[drakon e[kicon (ejkivchn) 
bavllw lanzar e[tucon ejkivcanon 
lambavnw coller e[trafon e[labon 
pevrqw destruír, arrasar  e[praqon e[perqon 
lagcavnw obter  e[trepon e[lacon 
trevfw alimentar  e[trefon ejlavmbanon 
 
2. Pon en aoristo de indicativo e na mesma persoa a s seguintes formas verbais, logo escribe o 

correspondente participio de aoristo. 
 leivpete, gravyousi, ejluvsate, e[rrapte", devsw, ejkeleuvomen, bavllei, e[crion 
 
3.  Sobre a raíz de verbos gregos fórmanse substant ivos abstractos neutros en -ma, -mato"-ma, -mato"-ma, -mato"-ma, -mato", como 

sh'ma, shvmato" sh'ma, shvmato" sh'ma, shvmato" sh'ma, shvmato" 'sinal, de shmaivnwshmaivnwshmaivnwshmaivnw. Tendo isto en conta pon en relación os seguintes su bstantivos 
co seu verbo correspondente e di o seu significado.  

 
gravfw escribir  zw'ma   
diadevw atar dun lado a outro  o{rama   
euJrivskw descubrir   plavsma  
zwvnnumi cinguir   mivasma   
pravttw facer    koivlwma 
koilaivnw escavar   fravgma   
miaivnw manchar   diavdhma 
fravttw pechar, protexer   gravmma 
plavssw figurar, modelar  eu{rhma  
oJravw ver  pravgma 

 
4. Substitúe as seguintes oracións con o{ti pola construción de infinitivo correspondente e tra dúceas.  

1.    ei\pe pro;" aujto;n o{ti ei[h kalw'" ajpopleu'sai. 
2.    ei\pen ejn ejkklhsiva/ o{ti e[keinoi bouvlontai aujto;n pevmyai para; Luvsandron. 
3.   levgei o{ti caivrei" tw'/ biblivw/. 
4.    oi[omai o{ti nevo" a[nqrwpo" oujk ajlgei'n filei'. 
5.    Kroi'so" ejnovmize o{ti h\n ojlbiwvtato" ajnqrwvpwn aJpavntwn. 
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5. Cada un dos números do seguinte exercicio presen ta unha mesma frase con diversos participios. 
Traduce todas as variantes (incluso con traducións alternativas) e sinala as diferenzas.  

  
 1. basileu;" doulw'n / doulwvsa" / doulwvswn/ dedoulwkw;" tou;" $Ellhna" oi[etai eujdaimonevstato" ei\nai 
 2. oJ  bavtraco" boulovmeno"  / boulhsavmeno" / beboulhmevno" basileuvein wjneivdise ta; zw'/a. 
 3. oJ  zhtw'n / zhthvswn / zhthvsa" / ejzhthkw;" euJrivskei. 
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6. Cita os títulos das novelas gregas que conservam os completas e os seus autores. 
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7. Quen eran os responsables do funcionamento dos s ervizos nunha cidade grega? 
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8. Cales dos seguintes helenismos son modernos e cales  antigos? astigmatismo, xeotermia, 

termodinámica, xeolóxico, oroxénese, litoloxía, botánica, cinodon, dáctilo, taxonomía 
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UNIDADE 10. EXERCICIOS DE AUTOAVALIACIÓN. 
 

SOLUCIONARIO 
ssssolucionario 

 
Pra'xi"  1Pra'xi"  1Pra'xi"  1Pra'xi"  1    

1. Distribúe correctamente nas dúas columnas os imp erfectos e os aoristos radicais dos seguintes 
verbos: 

Verbo Imperfecto Aoristo 
kicavnw alcanzar ejkivcanon e[kicon (ejkivchn) 
tugcavnw tocar en sorte ejtuvgcanon e[tucon 
devrkomai mirar  ejderkovmhn e[drakon 
trevpw volver e[trepon e[trapon 
ojfeivlw deber  w[feilon w[felon 
bavllw lanzar e[ballon e[balon 
lambavnw coller ejlavmbanon e[labon 
pevrqw destruír, arrasar  e[perqon e[praqon 
lagcavnw obter  ejlavgcanon e[lacon 
trevfw alimentar  e[trefon e[trafon 
 
 
2. Pon en aoristo de indicativo e na mesma persoa a s seguintes formas verbais, logo escribe o 
correspondente participio de aoristo. 
 

¿? Aoristo Participio de Aoristo 
leivpete (pres. de leivpw) 
gravyousi (pres. de gravfw)  
ejluvsate (aor. de luvw) 
e[rrapte" (imp. de rJavptw) 
deivsw (fut. de deivdw) 
ejkeleuvomen (imp. de keleuvw) 
bavllei (pres. de bavllw) 
e[crion (imp. de crivw) 
 

ej-livp-e-te 
e[-graya-n 
ej-luvsa-te 
e[-rraya-" 
e[-deisa 
ej-keleuvsa-men 
e[-bal-e 
e[-crisa-n 
 
 

lip-wvn, lip-ou'sa, lip-ovn 
gravya-", gravya-sa, gravya-n 
luvsa-", luvsa-sa, lu'sa-n 
rJavya-", rJavya-sa, rJavya-n 
deivsa-", deivsa-sa, deivsa-n 
keleuvsa", keleuvsasa, kevleusan 
bal-wvn, bal-ou'sa, bal-ovn 
crivsa-", crivsa-sa, cri'sa-n 
 

 
 

3. Sobre a raíz de verbos gregos fórmanse substanti vos abstractos neutros en -ma, -mato", como 
sh'ma, shvmato" 'sinal', de shmaivnw. Tendo isto en conta pon en relación os seguintes 
substantivos co seu verbo correspondente e di o seu  significado. 

Verbo Substantivo Significado 
gravfw escribir gravmma    ’escritura, letra’ 
diadevw atar dun lado a outro diavdhma   ’cinta, diadema’   
euJrivskw descubrir  eu{rhma    ’achado, invento’  
zwvnnumi cinguir  zw'ma    ’cinguideiro’ 
pravttw facer  pravgma      ‘acción’ 
koilaivnw escavar  koivlwma  ’cavidade’  
miaivnw manchar  mivasma  ’mancha’ 
fravttw pechar, protexer  fravgma    ’protección’ 
plavssw figurar, modelar plavsma    ’figura, imitación’ 
oJravw ver o{rama     ’vista, espectáculo’ 
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4. Substitúe as seguintes oracións con o{ti pola construción de infinitivo correspondente e tra dúceas. 
 
1. ei\pe pro;" aujto;n o{ti ei[h kalw'" ajpopleu'sai. 
  ei\pe pro;ei\pe pro;ei\pe pro;ei\pe pro;"""" au au au aujto;n kalw'" ei\nai apopleu'saijto;n kalw'" ei\nai apopleu'saijto;n kalw'" ei\nai apopleu'saijto;n kalw'" ei\nai apopleu'sai    ‘díxolle que estaba ben retirarse’ 
2. ei\pen ejn ejkklhsiva/ o{ti e[keinoi bouvlontai aujto;n pevmyai para; Luvsandron. 
  ei\pen ejn th/' ejkklhsiva/ ejkeivnou" bouvlesqai aujto;n pevmyai para; Luvsandronei\pen ejn th/' ejkklhsiva/ ejkeivnou" bouvlesqai aujto;n pevmyai para; Luvsandronei\pen ejn th/' ejkklhsiva/ ejkeivnou" bouvlesqai aujto;n pevmyai para; Luvsandronei\pen ejn th/' ejkklhsiva/ ejkeivnou" bouvlesqai aujto;n pevmyai para; Luvsandron    
        ‘dixo na asemblea que eles querían envialo perante Lisandro’ 
 
3. levgei o{ti caivrei" tw'/ biblivw/. 
  levgei se caivrein tw/' biblivw/levgei se caivrein tw/' biblivw/levgei se caivrein tw/' biblivw/levgei se caivrein tw/' biblivw/        ‘di que ti gozas co libro’ 
 
4. oi[omai o{ti nevo" a[nqrwpo" oujk ajlgei'n filei'. 
  oi[omai nevon a[nqrwpon ouj filei'n ajlgei'noi[omai nevon a[nqrwpon ouj filei'n ajlgei'noi[omai nevon a[nqrwpon ouj filei'n ajlgei'noi[omai nevon a[nqrwpon ouj filei'n ajlgei'n        ‘creo que a unha persoa nova non lle gusta sufrir’ 
 
5. Kroi'so" ejnovmize o{ti h\n ojlbiwvtato" ajnqrwvpwn aJpavntwn. 
  Kroi'so" ejnovmize eJauto;n ei\nai ajnqrwvpwn aJpavntwn ojlbiwvtatonKroi'so" ejnovmize eJauto;n ei\nai ajnqrwvpwn aJpavntwn ojlbiwvtatonKroi'so" ejnovmize eJauto;n ei\nai ajnqrwvpwn aJpavntwn ojlbiwvtatonKroi'so" ejnovmize eJauto;n ei\nai ajnqrwvpwn aJpavntwn ojlbiwvtaton    
        ‘Creso cría que el era o máis feliz de todos os homes’        
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5. Cada un dos números do seguinte exercicio presen ta unha mesma frase con diversos participios. 
Traduce todas as variantes (incluso con traducións alternativas) e sinala as diferenzas. 
 
1.-  basileu;" doulw'n / doulwvsa" / doulwvswn / dedoulwkw;" tou;" {Ellhna" oi[etai 
eujdaimonevstato" ei\nai. 
 - Con doulw'ndoulw'ndoulw'ndoulw'n: ‘O rei, que escraviza / escravizando / mentres escraviza / ao escravizar aos 
helenos, cre que é moi feliz’. 

 O participio de presente indica acción simultánea á da principal, que está en presente. A 
simultaneidade exprésase en presente de Indicativo, en xerundio ou con ao + Infinitivo. 

 - Con doulwvsa"doulwvsa"doulwvsa"doulwvsa": ‘O rei, que escravizou / tras escravizar / despois de escravizar aos helenos, cre 
que é moi feliz’. 

 O participio de aoristo indica acción anterior á da principal, que está en presente. A anterioridade 
exprésase en pretérito de Indicativo ou con despois de, tras + Infinitivo. 

 - Con doulwvswndoulwvswndoulwvswndoulwvswn: ‘O rei, que vai escravizar / co fin de escravizar aos helenos, cre que é moi feliz’. 
 O participio de futuro expresa acción posterior, finalidade e intención. 
 - Con dedoulwkwv"dedoulwkwv"dedoulwkwv"dedoulwkwv": ‘O rei, que ten escravizados / tras ter escravizado / tendo escravizados aos 
helenos, cre que é moi feliz’. 

O participio de perfecto expresa estado actual, resultado dunha acción rematada. 
 
2.-  oJ bavtraco" boulovmeno" / boulhsavmeno" / beboulhmevno" basileuvein wjneivdise ta; zw'/a. 
- Con  boulovmeno"boulovmeno"boulovmeno"boulovmeno": ‘A ra, que quería reinar / querendo reinar / porque quería reinar / ao querer 

reinar, inxuriou aos animais’. 
O participio de presente expresa acción simultánea á da principal, que está en pasado. Úsase o 

imperfecto do modo persoal. Nos demais casos é igual que cando o verbo da principal está en 
presente: xerundio ou ao + Infinitivo. 

- Con boulhsavmeno"boulhsavmeno"boulhsavmeno"boulhsavmeno": ‘A ra, que quixo reinar / porque quixo reinar / querendo reinar, inxuriou aos 
animais’. 

O participio de aoristo expresan acción anterior á da principal. Por iso se traduce polo pretérito 
perfecto de Indicativo. 

− Con  beboulhmevno"beboulhmevno"beboulhmevno"beboulhmevno": ‘A ra, que quixera reinar, porque quixera reinar, inxuriou os animais’. 
Nalgúns casos pódese usar o pluscuamperfecto, porque expresa estado anterior á acción 

pasada. 
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3.-  oJ zhtw'n / zhthvswn / zhthvsa" / ejzhthkw;" euJrivskei. 
 - Con  zhtw'nzhtw'nzhtw'nzhtw'n: ‘O que busca atopa’. Participio de presente substantivado . Acción simultánea á da  
principal, que está en presente; verbo persoal en presente. 
 - Con  zhthvswnzhthvswnzhthvswnzhthvswn: ‘O que vai buscar atopa’. Participio de futuro substantivado : acción posterior á da 
principal. Tradución por unha perífrase con valor de futuro. 
 - Con  zhthvsa"zhthvsa"zhthvsa"zhthvsa": ‘O que buscou atopa’. Participio de aoristo substantivado : acción anterior á da 
principal. Tradución polo pretérito de Indicativo.  
 - Con  ejzhthkwv"ejzhthkwv"ejzhthkwv"ejzhthkwv": ‘O que ten buscado atopa’. Participio de perfecto substantivado . Tradución por 
un pasado. 
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6. Cita os títulos das novelas gregas que conservam os completas e os seus autores. 
Quéreas e Calírroe, de Caritón de Afrodisia; Efesíacas, de Xenofonte de Éfeso; Leucipa e 
Clitofonte, de Aquiles Tacio; Dafnis e Cloe, de Longo de Lesbos; Etiópicas, De Heliodoro de 
Émesa. 
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7. Quen eran os responsables do funcionamento dos s ervizos nunha cidade grega? 
 Para controlar o perfecto funcionamento dos servizos públicos dunha cidade como Atenas 
ou o Pireo había funcionarios que coidaban de determinados servizos: 
Epimeletas, que coidaban as fontes e acuedutos, os ximnasios, o comercio marítimo, os arsenais 
ou os ingresos públicos. 
Astínomos, que se encargaban da vixilancia nas cidades e controlaban a súa limpeza. 
Agoránomos, cinco en Atenas e cinco no Pireo, encargados de vixiar os mercados e evitar a 
fraude.   
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8. Cales dos seguintes helenismos son modernos e ca les antigos?  
astigmatismo, xeotermia, termodinámica, xeolóxico, oroxénese, litoloxía, botánica, cinodon, dáctilo, 
taxonomía 
antigos: botánica, cinodon, dactilo 
modernos: astigmatismo, xeolóxico, xeotermia, litoloxía, oroxénese, taxonomía, termodinámica 

 
 


